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内容概要

　　《老蒋详解：2012考研英语翻译真题20年100句》由【视频课程】、【翻译理论及技巧】、【翻译
历年真题精解】和【背诵手册】四部分组成。
《老蒋详解：2012考研英语翻译真题20年100句”光盘）》严格按照考研英语（一）考试大纲（非英语
专业）和历年考研英语翻译真题编写而成。
配套光盘独家收录最近十年考研英语翻译真题的视频课程，倡导“边读边听”新理念；作者十多年教
学和考研英语辅导悉心总结提炼出来的词类活译法、代词归位法、重心转移法、化繁为简法等8种核
心翻译技巧，配以典型例句讲解；详细讲解最近20年100旬翻译真题，应用翻译技巧，掌握翻译方法；
真题背诵手册帮考生通过背诵加深理解，贴心好用。
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作者简介

　　蒋军虎（老蒋），国家考研英语阅卷组成员。
著名英语教学和语言测试专家，考研英语与基础英语培训的资深名师。
2000-2008年任职于北京新东方学校并连续三届被评为优秀老师，2010年创立“蒋军虎英语工作室”。
开办全国考研英语专项辅导，辅导班被广大考生誉为“考研英语高分学员的摇篮”，是商业化时代不
可多得的靠口碑得以立足的辅导机构，短短一年，“英语考研路，请找蒋军虎”。
就已在考生中广为流传！
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章节摘录

　　一、翻译的重要性　　作为听、说、读、写、译五项技能之一的翻译，是一种强调实践性、应用
性的技能，是跨文化交流的主要工具。
随着奥运会、世博会在中国的举办，中国将进一步融入世界，世界也必将进一步接纳中国。
在这样的国际大背景下，翻译的重要性不言而喻。
　　英译汉在考研英语试卷结构中被作为一项重要的语言技能加以考查，占10％的分值比例，从考试
得分战略的角度来讲，是至关重要的一个战场。
不仅如此，考研英译汉题型的设置手法使其呈现出两大特点（纵观历年翻译题目，亦可发现）：考点
有限、所用技巧亦有限。
换句话说，考研翻译题目有很强的重复性，因此考生的翻译能力在短期内有可能得到快速突破和提升
。
此外，根据考研英语分段判分的阅卷原则，考生也可做到最大化的扬长补短，取得较理想的成绩。
　　值得强调的是，翻译不仅仅是一项语言技能，它更是我们学习英语的一种科学方法。
通过英译汉，我们可以改变以前理解上不求甚解、粗枝大叶的坏习惯（自认为理解了的东西一经翻译
的检验，马上会露出马脚），从而培养自己对语言的精确理解力，促进自己阅读理解能力的提升。
反之，通过将自己的汉语译文回译成英语（汉译英），并和英语原文进行比对，则可及时发现自己英
语能力的不足，比如，词汇的拼写、使用、搭配以及语法的时态、语态等等不一而足。
更重要的是在两种语言的切换中，有了比较、有了鉴别，英语的本质特点或规律将一览无余，中英文
的差异亦将一览无余，两种语言相互转换的规律也必将一览无余，其结果不仅仅是提升了翻译能力，
还提高了阅读、写作能力乃至自己的英语综合实力。
 　　⋯⋯
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编辑推荐

　　《老蒋详解：2012考研英语翻译真题20年100句》十年一剑，独有呕心之作翻译理论与技巧，真题
精解。
详释词汇剖析难句有如耳提面命。
视频课程+翻译技巧+历年真题+背诵手册。
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